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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8850 – Kaiser+Kraft/Hoffmann/Simple System)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 248/01)

Dne 3. července 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v němčině a bude zveřejněno poté, co z něj budou odstra
něny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8850. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

13. července 2018

(2018/C 248/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1643

JPY japonský jen 131,04

DKK dánská koruna 7,4555

GBP britská libra 0,88488

SEK švédská koruna 10,3760

CHF švýcarský frank 1,1704

ISK islandská koruna 125,20

NOK norská koruna 9,4830

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,924

HUF maďarský forint 324,06

PLN polský zlotý 4,3210

RON rumunský lei 4,6578

TRY turecká lira 5,6467

AUD australský dolar 1,5764

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5358
HKD hongkongský dolar 9,1387
NZD novozélandský dolar 1,7280
SGD singapurský dolar 1,5919
KRW jihokorejský won 1 319,70
ZAR jihoafrický rand 15,5187
CNY čínský juan 7,8012
HRK chorvatská kuna 7,3963
IDR indonéská rupie 16 787,23
MYR malajsijský ringgit 4,7106
PHP filipínské peso 62,291
RUB ruský rubl 72,4844
THB thajský baht 38,841
BRL brazilský real 4,5373
MXN mexické peso 22,1768
INR indická rupie 79,7320

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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ÚČETNÍ DVŮR

Zvláštní zpráva č. 18/2018

„Je naplňován hlavní cíl preventivní složky Paktu o stabilitě a růstu?“

(2018/C 248/03)

Evropský účetní dvůr Vás tímto informuje o vydání zvláštní zprávy č. 18/2018 „Je naplňován hlavní cíl preventivní 
složky Paktu o stabilitě a růstu?“.

Zpráva je k dispozici k nahlédnutí či stažení na internetové stránce Evropského účetního dvora http://eca.europa.eu
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Aktualizace seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 odst. 16 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících 

přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(2018/C 248/04)

Zveřejnění seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 odst. 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/399 ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob 
(Schengenský hraniční kodex), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 
Schengenského hraničního kodexu (kodifikované znění).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro vnitřní věci dostupné 
měsíční aktualizace.

NIZOZEMSKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C 201, 8.7.2011,

SEZNAM POVOLENÍ K POBYTU VYDANÝCH ČLENSKÝMI STÁTY

1. Povolení k pobytu vydaná podle jednotného vzoru

— Regulier bepaalde tijd

(Řádné – omezená platnost)

— Regulier onbepaalde tijd

(Řádné – neomezená platnost)

— Asiel bepaalde tijd

(Azyl – omezená platnost)

— Asiel onbepaalde tijd

(Azyl – neomezená platnost)

— EU/EER (Gemeenschapsonderdanen)

(Státní příslušníci EU)

2. Všechny ostatní doklady vydané státním příslušníkům třetích zemí rovnocenné hodnoty s povolením k pobytu

— Het Geprivilegeerdendocument

(Doklad pro osoby s výsadním postavením)

Poznámka: Doklad vydávaný skupině „osob s výsadním postavením“, k nimž patří členové diplomatických sborů, 
konzulárních sborů a některých mezinárodních organizací a jejich rodinní příslušníci.

— Seznam osob účastnících se školního výletu v rámci Evropské unie.

Seznam předchozích zveřejnění

Úř. věst. C 247, 13.10.2006, s. 1.

Úř. věst. C 153, 6.7.2007, s. 5.

Úř. věst. C 192, 18.8.2007, s. 11.

Úř. věst. C 271, 14.11.2007, s. 14.

Úř. věst. C 57, 1.3.2008, s. 31.

Úř. věst. C 134, 31.5.2008, s. 14.

Úř. věst. C 207, 14.8.2008, s. 12.

Úř. věst. C 331, 21.12.2008, s. 13.

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace.
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Úř. věst. C 3, 8.1.2009, s. 5.

Úř. věst. C 64, 19.3.2009, s. 15.

Úř. věst. C 198, 22.8.2009, s. 9.

Úř. věst. C 239, 6.10.2009, s. 2.

Úř. věst. C 298, 8.12.2009, s. 15.

Úř. věst. C 308, 18.12.2009, s. 20.

Úř. věst. C 35, 12.2.2010, s. 5.

Úř. věst. C 82, 30.3.2010, s. 26.

Úř. věst. C 103, 22.4.2010, s. 8.

Úř. věst. C 108, 7.4.2011, s. 6.

Úř. věst. C 157, 27.5.2011, s. 5.

Úř. věst. C 201, 8.7.2011, s. 1.

Úř. věst. C 216, 22.7.2011, s. 26.

Úř. věst. C 283, 27.9.2011, s. 7.

Úř. věst. C 199, 7.7.2012, s. 5.

Úř. věst. C 214, 20.7.2012, s. 7.

Úř. věst. C 298, 4.10.2012, s. 4.

Úř. věst. C 51, 22.2.2013, s. 6.

Úř. věst. C 75, 14.3.2013, s. 8.

Úř. věst. C 77, 15.3.2014, s. 4.

Úř. věst. C 118, 17.4.2014, s. 9.

Úř. věst. C 200, 28.6.2014, s. 59.

Úř. věst. C 304, 9.9.2014, s. 3.

Úř. věst. C 390, 5.11.2014, s. 12.

Úř. věst. C 210, 26.6.2015, s. 5.

Úř. věst. C 286, 29.8.2015, s. 3.

Úř. věst. C 151, 28.4.2016, s. 4.

Úř. věst. C 16, 18.1.2017, s. 5.

Úř. věst. C 69, 4.3.2017, s. 6.

Úř. věst. C 94, 25.3.2017, s. 3.

Úř. věst. C 297, 8.9.2017, s. 3.

Úř. věst. C 343, 13.10.2017, s. 12.

Úř. věst. C 100, 16.3.2018, s. 25.

Úř. věst. C 144, 25.4.2018, s. 8.

Úř. věst. C 173, 22.5.2018, s. 6.

Úř. věst. C 222, 26.6.2018, s. 12.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8976 – Hisense/Gorenje)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 248/05)

1. Komise dne 6. července 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Hisense Group Co., Ltd. (Čína) („Hisense“),

— Gorenje gospodinjski aparati d.d. (Slovinsko) („Gorenje“).

Podnik Hisense získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celým podnikem Gorenje.

Spojení se uskutečňuje na základě veřejné nabídky převzetí zveřejněné dne 29. května 2018.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Hisense: produkce a dodávky domácích elektrospotřebičů (tzv. bílého zboží) a elektroniky,

— podniku Gorenje: produkce a dodávky malých a velkých domácích spotřebičů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8976 – Hisense/Gorenje

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Evropská komise
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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